
2191 F. t. beslutn. vedr. traktatretten af 23. maj 1969. 2192 

each one of which shall have 
the right to take part in: 

(a) the decision as to the ac- 
tion to be taken in regard to 
such proposal; 

(b) the negotiation and con- 
clusion of any agreement for the 
amendment of the treaty. 

3. Every State entitled to be- 
come a party to the treaty shall 
also be entitled to become a 
party to the treaty as amended. 

4. The amending agreement 
does not bind any State already 
a party to the treaty which does 
not become a party to the 
amending agreement; article 30, 
paragraph 4(b), applies in rela- 
tion to such State. 

5. Any State which becomes 
a party to the treaty after the 
entry into force of the amend- 
ing agreement shall, failing an 
expression of a different inten- 
tion by that State: 

(a) be considered as a party 
to the treaty as amended; and 

(b) be considered as a party 
to the unamended treaty in re- 
lation to any party to the treaty 
not bound by the amending 
agreement. 

Article 41. 
Agreements to modify multilat- 
eral treaties between certain of 

the parties only. 

1. Two or more of the parties 
to a multilateral treaty may con- 
clude an agreement to modify 
the treaty as between them- 
selves alone if: 

(a) the possibility of such a 
modification is provided for by 
the treaty; or 

tous les Etats contractants, et 
chacun d'eux est en droit de 
prendre part : 

a) à la décision sur la suite à 
donner à cette proposition ; 

b) à la négociation et à la 
conclusion de tout accord ayant 
pour objet d'amender le traité. 

3. Tout Etat ayant qualité 
pour devenir partie au traité a 
également qualité pour devenir 
partie au traité tel qu'il est 
amendé. 

4. L'accord portant amende- 
ment ne lie pas les Etats qui 
sont déjà parties au traité et 
qui ne deviennent pas parties à 
cet accord ; l'alinéa b) du para- 
graphe 4 de l'article 30 s'ap- 
plique à l'égard de ces Etats. 

5. Tout Etat qui devient par- 
tie au traité après l'entrée en 
vigueur de l'accord portant 
amendement est, faute d'avoir 
exprimé une intention diffé- 
rente, considéré comme étant : 

a) partie au traité tel qu'il 
est amendé ; et 

b) partie au traité non amen- 
dé au regard de toute partie au 
traité qui n'est pas liée par 
l'accord portant amendement. 

Article 41. 
Accords ayant pour objet de 
modifier des traités multila- 

téraux dans les relations entre 
certaines parties seulement. 
1. Deux ou plusieurs parties 

à un traité multilatéral peuvent 
conclure un accord ayant pour 
objet de modifier le traité dans 
leurs relations mutuelles seule- 
ment : 

a) si la possibilité d'une telle 
modification est prévue par le 
traité ; ou 

kontraherende stater, og enhver 
af disse er berettiget til at tage 
del i : 

(a) afgørelsen af hvilke 
skridt, der skal tages med hen- 
syn til et sådant forslag; 

(b) forhandling om indgå- 
else af en eventuel overens- 
komst om ændring af traktaten. 

3. Enhver stat, som er beret- 
tiget til at blive deltager i trak- 
taten, skal ligeledes være beret- 
tiget til at blive deltager i den 
ændrede traktat. 

4. Overenskomsten om æn- 
dringen binder ikke nogen stat, 
der allerede er deltager i selve 
traktaten, men som ikke er del- 
tager i overenskomsten om æn- 
dringen; artikel 30, stk. 4 (b) 
finder anvendelse over for en 
sådan stat. 

5. Enhver stat, som bliver 
deltager i traktaten, efter at 
overenskomsten om ændringen 
er trådt i kraft, skal, forudsat 
at vedkommende stat ikke gi- 
ver udtryk for en anden hen- 
sigt: 

(a) betragtes som værende 
deltager i den ændrede traktat; 
og 

(b) betragtes som deltager i 
den uændrede traktat i forhold 
til enhver deltager i traktaten, 
som ikke er bundet af overens- 
komsten om ændringen. 

Artikel 41. 
Overenskomster, der modifice- 
rer multilaterale traktater i for- 
holdet mellem enkelte af del- 

tagerne. 
1. To eller flere deltagere i 

en multilateral traktat kan ind- 
gå en overenskomst 01i1 modifi- 
kation af traktaten sig imellem, 
hvis: 

(a) traktaten forudser mulig- 
heden for en sådan modifika- 
tion; eller 


